GPSR Label for : Thread fitting brass tap extension 1/2" AG x 1/2"
IG 20 mm

Product Name: Thread fitting brass tap extension 1/2" AG x 1/2" IG 20 mm

Product ID: 102070
Variation Number:

BONI-34820

Manufacturer/Distributor: KLASEBO
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49(0)4221 45 777 00, info@boni-shop.com

(EN) Product Specifications:
Size: 1/2 inch, length 20 mm
Material: Brass

Intended Use: Installation

in heating and installation
areas as well as in cold and
hot water pipes and heating
systems

Safety Information &
Warnings: Please ensure that
the fittings are tested for
tightness before

installation. When working
on water lines, the water
supply and the pressure
should be switched off
before the start of

assembly.

Storage Instructions: Store
in a dry and well-ventilated
place, protect against

direct sunlight and extreme
temperatures.

Compliance: This product
complies with the EU product
safety regulation.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 1/2 inch, lengte 20 mm
Materiaal: Messing

Beoogd gebruik: Installatie

in verwarmings- en
installatieruimten en in

koud- en warmwaterleidingen
en verwarmingssystemen
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat de bevestigingen v66r de
installatie worden getest op
dichtheid. Bij het werken

aan waterleidingen moeten de
watervoorzlenlng en de druk
vé6r het begin van de
montage worden
uitgeschakeld.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge en goed
geventileerde plaats,
beschermen tegen direct
zonlicht en extreme
temperaturen.

Naleving: Dit product

voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: 1/2 palce, délka
0 mm
Material: Podprsenka
Predpokladané pouziti:
Instalace do tepelnych a
instala¢nich prostor, jakoz
i do chladnych a
teplovodnich trubek a
topnych systéma
Bezpecnostni informace a
varovani: Pfed instalaci se
ujistéte, Zze vybaveni je
testovano na tésnost. Pri
praci na vodovodnich
vedenich by mél byt pfivod
vody a tlak pred za¢atkem
montéze vypnut.
Pokyny k uskladnéni:
Uchovévejte na suchém a
dobfe vétraném misté,
chrafite pred pfimym
slune¢nim svétlem a
extrémnimi teplotami.
Soulad: Tento produkt
spliiuje nafizeni EU o
bezpecnosti vyrobkd.

(RO) Specifical rodus:
Marime: 1/2 inch, lungime 20
mm

Material: Alama

Utilizare intentionata:
Instalarea n zone de
incalzire si instalare,

precum si in conducte de apa
rece si calda si sisteme de
incalzire

Informatii de siguranta si
avertismente: Va rugam sa va
asigurati ca accesoriile
sunt testate pentru
constrictie inainte de
instalare. Atunci cand se
lucreaza la conductele de
apa, alimentarea cu apa si
presiunea ar trebui oprite
inainte de inceperea
montarii.

Instructiuni de depozitare:
A se pastra intr-un loc
uscat si bine ventilat,
protejati impotriva luminii
solare directe si a
temperaturilor extreme.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranta
produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroRe: 1/2 Zoll, Lange 20 mm
Material: Messing
Vorgesehene Verwendung:
Installation in Heizungs-

und Installationsbereichen
sowie in Kalt- und
Warmwasserleitungen und
Heizungsanlagen
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bitte
sicherstellen, dass die
Fittinge vor der

Installation auf Dichtheit
geprift werden. Bei Arbeiten
an Wasserleitungen sollten
die Wasserzufuhr und der
Druck vor Beginn der Montage
abgeschaltet werden.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen und gut belifteten
Ort lagern, vor direkter
Sonneneinstrahlung und
extremen Temperaturen
schitzen.

Konformitét: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsic
herheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: 1 tuumaa, pituus 20
mm

Materiaali: Brass

Tarkoitettu kaytto:
Lammitys- ja asennusalueet
seka kylmat ja kuumat
vesiputket ja
lammitysjarjestelmat
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista, etta
varusteet testataan

tiukasti ennen asennusta.
Vesilinjoilla

tyoskentelyssa vesihuolto
ja paine on sammutettava
ennen kokoonpanon alkua.
Sailytysohjeet: Sailyta
kuivassa ja hyvin
tuuletetussa paikassa,
suojaa suoraa auringonvaloa
ja darimmaisia lampotiloja
vastaan.

Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 1/2 palca,

dolzina 20 mm

Material: Brass

Predvidena uporaba:
Vgradnja v ogrevalne in
instalacijske prostore ter

v toplovodne cevi in
ogrevalne sisteme
Varnostne informacije in
opozorila: Prosimo, da se
pred namestitvijo preskusi,
ali se oprema stiska. Pri
delu na vodnih vodih je
treba vodo in tlak pred
za¢etkom montaze izklopiti.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na suhem in
dobro prezratenem mestu,
zas¢itite pred neposredno
soncno svetlobo in
ekstremnimi temperaturami.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veli¢ina: 1/2 in¢, duzina 20
mm

Materijal: mesing
Predvidena uporaba:
Instalacija u podrugjima
grijanja i instalacija, kao

i u vodovodnim cijevima i
grijnim sustavima za hladnu
i toplu vodu

Sigurnosne informacije i
upozorenja: Molimo
osigurajte da su spojnice
provjerene na curenje prije
instalacije. Pri radu na
vodovodnim cijevima, treba
iskljuciti dovod vode i
pritisak prije po¢etka
montaze.

Upute za skladistenje:
Skladistiti na suhom i dobro
prozracenom mjestu,
zadtititi od izravne sunceve
svjetlosti i ekstremnih
temperatura.

Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 172 pouce, longueur 20
mm

Matériau: Laiton

Utilisation prévue: Installation
dans les zones de chauffage et
diinstallation ainsi que dans
les conduites d'eau froide et
chaude et les systémes de
chauffage

Informations de sécurité et
avertissements: Veuillez vous
assurer que les raccords sont
testés avant l'installation.

Lors du travail sur les
conduites d'eau, I'alimentation
en eau et la pression doivent
&tre désactivées avant le début
de 'assemblage.

Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit sec et
bien ventilé, protéger contre le
soleil direct et les
températures extrémes.
Conformité: Ce produit est
conforme au réglement de I'UE
sur la sécurité des produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 1/2 tum, langd 20

mm

Material: Brass

Avsedd anvandning:
Installation i varme- och
installationsomréden samt i
kalla och varmvattenrér och
varmesystem
Sakerhetsinformation och
varningar: Se till att
beslagen testas for tathet
innan installationen. Nar
man arbetar pd
vattenledningar bor
vattenférsorjningen och
trycket stangas av innan
monteringsstarten.
Forvaringsinstruktioner:
Fdrvara pd en torr och
valventilerad plats, skydda
mot direkt solljus och
extrema temperaturer.
Efterlevnad' Denna produkt

uppfylle
produktsakerhetsforordmng

(SK) Specifikacie produktu:
Velkost: 1/2 palca, dlzka 20
mm

Materidl: mosadz

Urcené pouzitie: Instaldcia

v vykurovacich a montéznych
oblastiach, ako aj v

chladnych a horucich vodnych
rar a vykurovacich systémoch
Bezpecnostné informéacie a
varovania: Uistite sa, ze
armatury su testované pre
tesnost pred instalaciou.

Ked pracujete na vodnych
linkéach, zasobovanie vodou a
tlak by mal byt vypnuty pred
zaCiatkom montaze.

Pokyny na skladovanie:
Uchovévaijte v suchom a dobre
vetranom mieste, chréani pred
priamym sine¢nym Ziarenim a
extrémnym teplotam.

Sdlad: Tento vyrobok splfia
nariadenie EU o bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 1/ 2 coliy, ilgis 20

mm

MedZiaga: Liemenéle
Numatytas naudojimas:
Montavimas Sildymo ir
montavimo vietose, taip pat
Zalto ir karsto vandens
vamzdziuose ir Sildymo
sistemose

Saugumo informacija ir
ispejimai: Prasome

uztikrinti, kad armataros
sandarumas baty iSbandytas
prie$ montavima. Darbuojant
vandens linijose, vandens
tiekimas ir slégis turéty

bati iSjungti pries

surinkimo pradzia.

Laikymo instrukcijos:

Laikyti sausoje ir gerai
védinamoje vietoje,
apsaugoti nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir
ekstremaliy temperatary.

atitinka ES produkty saugos
reglamenta.

058569

(ES) Especificaciones del producto:
Tamafio: 1/2 pulgada,
longitud 20 mm

Material: Brass

Uso previsto: Instalacion en
areas de calefaccion e
instalacion, asi como en
tuberias de agua fria y
caliente y sistemas de
calefaccién

Informacion de seguridad y
advertencias: Por favor,
asegurese de que los
accesorios se prueban para
la rigidez antes de la
instalacién. Al trabajar en
lineas de agua, el

suministro de agua y la
presién deben apagarse antes
del inicio del montaje.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
un lugar seco y bien
ventilado, proteja contra la
luz solar directa y las
temperaturas extremas.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de la
UE.

(DA) Produktspecifikationer:
Sterrelse: 1/2 tommer,
lzengde 20 mm

Materiale: Messing messing
Pataenkt anvendelse:
Installation i varme- og
installationsomréder samt i
kolde og varme vandrer og
varmesystemer
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Sgrg for, at
fittingsne testes for
stramhed for

installationen. Nar du
arbejder pd vandledninger,
skal vandforsyningen og
trykket slukkes, for
installationen pabegyndes.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares i et tgrt og
velventileret sted,

beskytte mod direkte sollys
og ekstreme temperaturer.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: 1/2 hivelyk, hossza
20 mm

Anyag: Brass

Tervezett felhasznalas:
Telepités flitési és
telepitési teriileteken,
valamint hideg és meleg
vizvezetékek és flitési
rendszerek

Biztons&gi informaciok és
figyelmeztetések: Kérjuk,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
szerelvényeket szorosan
tesztelik a telepités el6tt.
A vizvezetékeken valé munka
sordn a vizelldtast és a
nyomast le kell kapcsolni a
gyllekezés kezdete elétt.
Tarolasi utasitasok: Uzlet
egy széraz és jol felszerelt
helyen, vedJe a kozvetlen
napfény és a szélséséges
hémérséklet.

Megfelel6ség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsagi
rendeletének.

(LV) Produkta spe acijas:
Izmérs: 1/2 collas, garums

20 mm

Materials: Krasturis

Paredzéta lieto3ana:
Uzstadisana apkures un
uzstadisanas vietas, ka ari
auksta un karsta adens
caurulés un apkures

sistémas
Drosibas informacija un
bridingjumi: LG
parliecinieties, ka

armatdra pirms uzstadisanas
ir parbaudita attieciba uz
hermétiskumu. Stradajot pa
adens linijam, Gdens padeve
un spiediens jaizslédz

pirms montazas sakuma.
Glabasanas noradijumi:
Uzglabat sausa un labi
védinata vieta, pasargat no
tieSas saules gaismas un
ekstremalam temperatiram.
Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu

drosibas regulai.

129836
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(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: 1/2 pollici,
lunghezza 20 mm

Materiale: Otto

Uso previsto: Installazione
nelle aree di riscaldamento e di
installazione, nei tubi e nei
sistemi di riscaldamento ad
acqua calda e fredda
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze:

Gellinstallazione, assicurarsi
che gli accessori siano
collaudati. Quando si lavora
sulle linee d'acqua,
I'approvvigionamento idrico e la
pressione devono essere spenti
prima dellinizio
dell'assemblaggio.

Istruzioni per la conservazione:
Conservare in un luogo asciutto
e ben ventilato, proteggere
dalla luce solare diretta e

dalle temperature estreme.
Conformita: Questo prodotto &
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti dell'UE.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Sterrelse: 1/2 tommer,
lengde 20 mm

Materiale: Brass

Forventet bruk:
Installasjon i oppvarmings-
og installasjonsomrader,
samt i kaldt- og
varmtvannsrar og
varmesystemer
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Vennligst sgrg
for at beslagene testes for
tetthet for mstal\as;on

Nar du arbeider pd
vannledninger, skal
vanntilferselen og trykket
slas av fer monteringen
starter.

Lagringsinstruksjoner:
Oppbevar pa tert og godt
ventilert sted, beskytte
mot direkte sollys og
ekstreme temperaturer.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) NpoBiaypagéc mpoidvrog:
MéyeBog: 1/2 (vtaa, prikog 20 mm
YAWG: Opelxarkog

Komodpevn Xprion: EykatdoTtaon oe
XWPoUg BEPHAVONG Kal
EYKATEOTAONG, KABLG Kt OE
OWAAVEG YuXPOU KaL BEPMOD VEPOD
Kt 0VOTApATA Béppavang
MANPOQOP(EG GOPEAELS &
TOEBOMOUTELG: MUPUKAAG
BeBaLWBE(TE 6T T EEAPTANATA
éxovv EAEYXOE( yia GUOgLEN Ty
ané Ty eykatdoTaon. Katd Ty
£0Y0( OE YPapYIEQ VEQOD, N
T@pOXH VEPOD KaL N MiESN TIPENEL
VO MEVEQYONOLOOVTAL TIpLY QNG

Y £vapEn TG 0LVEPHOAGYNONG.
06ny(eg anoBrikevang: GuAGOoETE
0€ £npG Kat KaAG QEQILOUEVD
LEPOC, NPOOTATEGTTE ANG TO GHETD
NAWKG QWG KaL TLG aKpaleg
[

Sopp6pYWoN: AUTS To POty
OUHOPPUVETAL HE TOV KAVOVLOG
NG EE Y& TNV GOPAAELX Twy
TPoIGVTLY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: 1/2 tolli, pikkus

20 mm

Materjal: rinnahoidjad
Eesmargiparane kasutus:
Paigaldamine kiitte- ja
paigaldusaladele ning

kilma- ja

kuumaveetorustikele ning
kittestisteemidele
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et abiseadmeid
testitakse enne

paigaldamist

pitsituskindluse suhtes.
Veetorustikega tootamlsel
tuleb veevarustus ja k
enne kokkupanekut valja
lilitada.
Sailitamisjuhised: Kaitse
otsese paikesevalguse ja
aarmuslike temperatuuride
eest.

Nobuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmaarusele.

(PT) Especificacées do produto:
Tamanho: 1/2 polegadas,
comprimento 20 mm

Material: Latao

Uso pretendido: Instalagdo

em areas de aquecimento e
instalagdo, bem como em
tubos de agua fria e quente

e sistemas de aquecimento
Informacdes de seguranca e
avisos: Por favor,

cemﬁque se de que o0s
acessorios sao testados para
aperto antes da instalagao.

Ao trabalhar em linhas de
4gua, a fonte de 4gua e a
pressao devem ser desligadas
antes do inicio da montagem.
Instrugées de armazenamento:
Armazene em um lugar seco e
bem ventilado, proteja

contra a luz solar direta e
temperaturas extremas.
Conformidade: Este produto
estd em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 1/ 2 cala, dtugo$¢

20 mm

Materiat: Mosigdz

Zamierzone uzycie:

Instalacja w obszarach
grzewczych i instalacyjnych,
jak réwniez w przewodach i
systemach grzewczych zimnej

i gorgcej wody

Informacje o bezpieczehstwie

i ostrzezenia: Przed

|nstalaqa nalezy upewnic¢

sie, ze osprzet jest

sprawdzany pod katem
szczelnosci. Podczas pracy

na liniach wodnych, doptyw
wody i ci$nienie nalez:

wytaczy¢ przed rozpoczeciem
montazu.

Instrukcje przechowywania:
Przechowywac w suchym i
dobrze wentylowanym miejscu,
chroni¢ przed bezposrednim
Swiattem stonecznym i
ekstremalnymi temperaturami.
Zgodnos¢: Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE
w sprawie bezpieczenstwa
produktéw.

(BG) Cneuudukaummu Ha npoayKra:
Pasmep: 1/2 uHYa, AbMxuHa 20
mm

MaTtepuan: CyTvneH
MpeaHasHaveHa ynotpeba:
MoHTaX B OTONNTENHY 1
MOHTaXHM 30HU, KaKTO 1 B
TpbbU 3a cTyaeHa v ropewa
BOAa M OTOM/NTENHN CUCTEMN
NHpopmaums 3a 6e3onacHoCT u
npeaynpexaexus: Mons,
yBepeTe ce, 4e hUTUHIUTE Ce
M3NUTBaT 3a CTsraHe npean
MoHTMpaHe. Mpu paboTa no
BOZI0MPOBOAY,
BofocHabasBaHeTo 1
HansraHeTo Tpsbsa Aa 6baaT
V3K/II04eHM MPeAN HavyanoTo Ha
crnobssaHeTo.

WHCTpyKuun 3a cbxpaHeHue: fla
ce CbxpaHsBa Ha Cyxo n fobpe
NPOBETPMBO MSCTO, 3aLNTEHO
OT MpsiKa C/IbHYEBA CBET/NHA 1
eKCTPeMHV TeMnepaTypu.
CvoTBeTcTBME: TO3M NPOAYKT
oTroBaps Ha pernameHTa Ha EC
3a 6e30nacHoCT Ha
npoaykTuTe.

(GA) Sonraiochtai Tairge:
Méid: 1/2 orlach, fad 20 mm
Abhar: Seirbhis do
Chustaiméiri

Uséid Beartaithe: Suiteail i
limistéir téimh agus
suitedla chomh maith i
bpiopai uisce fuar agus te
agus cérais téimh

Faisnéis Sabhailteachta agus
Rabhadh: Cinntigh le do
thoil go ndéantar na feistis
a thastail le haghaidh
tightness sula ndéantar iad
a shuitedil. Agus é ag obair
ar linte uisce, ba cheart an
solathar uisce agus an bru a
mhutchadh roimh thids an
tiondil.

Treoracha Stéréla: Stérail

in ait thirim agus aerailte,

a chosaint i gcoinne solas
direach agus teochtai
foircneacha.

Comhlionadh: Comhlionann an
tairge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an AE.



